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1.Пояснительная записка

1.1. Исходный уровень студентов –Upper- Intermediate по системе UCLES (University of Cambridge Local Examination Syndicate) ( Зачисление в группы происходит на основании входного тестирования). 

1.2. Краткая характеристика дисциплины, ее особенности.
Настоящий курс английского языка для магистрантов - социологов является курсом «выравнивания» с целью адаптации студентов, многие из которых обучались по другим специальностям (экономика, менеджмент, рекламное дело и др.), и следовательно, не обладают необходимой лингвопрофессиональной компетенцией, позволяющей им  продолжать обучение в рамках курса магистратуры по социологии. Кроме того,  ввиду различных причин, уровень владения иностранным языком обучаемых, определяемый в рамках входного тестирования, может существенно отклоняться от заявленного исходного уровня.  Вследствие этого, для каждого студента разрабатывается индивидуальная программа, что позволяет ему осуществлять обучение по индивидуальному образовательному маршруту с учетом уровня обученности, его когнитивных и личностных особенностей, научных интересов. Данный подход предполагает осознание студентами целей своего обучения и  осуществление планирования своей учебной деятельности на основе составленного маршрута и постоянной рефлексивной оценки своих достижений. Таким образом, объем и  уровень выполнения заданий определяется индивидуально для каждого обучаемого.

Курс имеет ярко выраженную профессиональную направленность и коммуникативно-ориентированный характер. Основу курса составляет формирование у обучаемых профессионального вокабуляра, изучение общей академической лексики,  развитие  умений профессионально ориентированного чтения, письма,  навыков ведения дискуссии, подготовки и проведения презентаций по  актуальным для  студентов темам на английском языке. Курс также ставит своей целью дать студентам навыки перевода как средства овладения иноязычным текстом по специальности.
Спецификой данного курса также является то, что особое внимание уделяется формированию умений самостоятельной  учебной познавательной деятельности, а именно умений целеполагания, рефлексивной оценки процесса и результатов своей работы, поиска и критической оценки информации, пользования ресурсами  сети Интернет, применения исследовательских поисковых методов и т.д. С целью повышения эффективности курса, обучение происходит на основе процесса  решения актуальных для студентов проблемных  задач, завершающегося проектной работой.

Общие цели и задачи обучения  

· формирование и развитие иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для корректного решения коммуникативных задач в различных ситуациях  профессионального общения;

· развитии у студентов умения самостоятельно приобретать знания для осуществления профессиональной коммуникации на английском языке и осуществлять постоянную критическую оценку своей учебной деятельности с целью повышения ее эффективности;

· развитие умений  поисковой исследовательской деятельности на иностранном языке (выполнение проектных работ);

· комплексное развитие навыков Academic Skills на материале языка специальности.

Адаптационный курс английского языка рассчитан на 48 аудиторных часов, из них – 8 лекционных и 40 практических занятий
 Практические занятия предполагают

- углубленное  изучение профессиональной и академической лексики;

- развитие различных видов работы с текстом (ознакомительное, просмотровое, поисковое, реферативное чтение);

- формирование навыков перевода иноязычной литературы по специальности

- развитие умений академического письма;

- закрепление и развитие навыков аудирования и говорения ( особое внимание уделяется навыкам ведения научной дискуссии и проведения презентации); 

- развитие умений учебной познавательной деятельности, осуществлять самоуправляемую учебную деятельность на основе ее рефлексивной самооценки.

Самостоятельная работа  обучаемых заключается в

- планировании и оценке своей учебной деятельности исходя из индивидуальной образовательной траектории;

- выполнении заданий по домашнему чтению (100 тысяч знаков из неадаптированной литературы по специальности, составление глоссария, включающего ключевые термины и академическую лексику, реферирование прочитанных текстов);

- выполнение письменных заданий по курсу, включая написание письменных работ, требуемых в курсе жанров ( описание графика, написание отчета);

- выполнения завершающей проектной работы в рамках тематики курса.

1.3. Учебные задачи дисциплины 
Основные учебные задачи курса английского языка для магистрантов состоят в:

· насыщении  словарного запаса учащихся профессиональными

терминами и наиболее употребительной академической лексикой;

· развитии навыков работы с научным текстом :

-   просмотрового, поискового, реферативного чтения

-  реферирования и аннотирования научного текста;

- перевода как средства освоения иноязычного текста

· обучение навыкам академического письма:

- описания графиков, содержащих статистическую информацию

- написание отчета об учебной деятельности и научной работе обучаемых;

· развитие навыков ведения дискуссии и презентации по специальности ;

· развитие умений самостоятельной работы.

В конце обучения студенты должны:

· уметь выражать свои мысли в устной форме по пройденной тематике, устно и письменно излагать краткое содержание и основные мысли текста по специальности любой сложности;

· уметь аннотировать и реферировать научные тексты по специальности;

· уметь составить сообщение (доклад, презентацию) на профессиональные темы ;.переводить с английского языка на русский фрагменты текстов из научной литературы по специальности 

· уметь написать отчет о проектной работе, описание графика, диаграммы, иллюстрирующих статистические данные. 

1.4. Формы контроля.

Текущий контроль осуществляется в виде письменных тестов, проверяющих умения и навыки академического чтения, а также усвоение профессионально- ориентированной лексики, а также  в виде контрольных письменных заданий (всего 2 контрольные работы), которые представляют собой составление резюме по тексту, задания на перевод отрывка из англоязычного текста на русский и наоборот и теста на проверку знания профессионально ориентированной лексики) 

Промежуточный контроль проводится в виде зачета. На зачет выносится реферирование текста по специальности, презентация проектной работы обучаемых  и описание графически представленной статистической информации

1.5 Система оценивания и формирования итоговой оценки.

Оценивание знаний, умений, навыков производится по десятибалльной системе.

Баллы  10, 9, 8 соответствуют оценке «отлично», а именно:5+, 5, 5-;

баллы 7,6 соответствуют оценке «хорошо», а именно: 4+, 4-;

баллы 5,4 соответствуют «удовлетворительно», а именно: 3+, 3-;

баллы 3, 2, 1 соответствуют оценкам «неудовлетворительно», а именно: 2+, 2, 
В рабочую ведомость преподаватель выставляет оценку за работу в течение семестра, при формировании которой учитываются следующие критерии:

· выполнение самостоятельной внеаудиторной работы,

-    активная работа на практических занятиях,

· выполнение письменных,

-    внеаудиторное чтение и др

Примерные коэффициенты пересчета различных видов работ в  накопительную оценку
:

Контрольная работа (2)                       – 0,2 

Выполнение письменных заданий (4)   – 0,2 

Работа на семинарах                            – 0,2

Внеаудиторное чтение                        -- 0,2

Презентация………………………..       0,2.

Результирующая оценка выставляется в конце курса.  Она формируется путем суммирования накопительной оценки и оценки, полученной студентом на зачете в соотношении 0,5\ 0,5

1. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

	Week
	Hours
	Topic
	Academic Vocabulary in Use
	English for Academic Purposes
	Study Skills
	Home Assignment
	Assessment

	1


	4


	ESP Vocabulary
( lecture)
	
	
	
	
	

	1
	4
	Getting started in sociological research
	Key verbs; Classifying
	Unit 2

Scanning, finding meaning from context, collocation; 
	Notetaking; Summari-

Sing; 

Mindmap-

Ping;

Reading outside class
	A Short Introduction

p. 46-58

glossary
	Mindmap: research  design; summary on home-

reading

	2
	4
	Sociological Imagination
	Making a presentation
	Unit 1

Markers which indicate main ideas – library orientation talk
	Presentation techniques;

Using visuals in presentation
	Reading : A.Giddens. Sociological imagination 

p.23;

A  short introduction, p 116- 122


	Presentation on practical implications of sociological imagination

	2
	4
	The basics of translation( lecture)
	
	
	
	
	

	3
	4
	Sociological questions
	Questions and questionnaires
	Unit 4

Note taking from books; Skimming and scanning; reading outside class
	Assignment research skills;

Vocabulary for academic purposes
	Reading: A short introduction: p. 137-149

Design a questionnaire
	Questionnaire 

Summary on home reading

Control test

	3
	4
	Methods of sociological research
	Comparing and contrasting
	Unit 9 

Precis, annotations and abstracts
	Discussion techniques
	Reading : A short introduction p. 150-166
	Summary on home-

reading

	4
	4
	Methods of sociological research
	Making connections
	Unit 4

Paragraph formatting: topic sentences; methods of paragraph development, providing supporting evidence
	Searching the Web techniques
	Writing a comparative essay
	A paragraph  to compare methods

	4
	4
	Dealing with statistics
	Statistics
	Unit 7 

Using a text to assist in making and supporting judgments
	Using library catalogues on the Internet
	Reading : A short introduction : p.106- 120
	Summary on home-

Reading

Control test

	5
	8
	Graphs and diagrams in sociology
	Graphs and diagrams
	Unit 10

Interpreting information from charts and graphs
	Referencing
	Course evaluation report
	Report on the course

	6
	4
	Revision
	
	
	
	
	


Итого: 48 часов ( 8 часов лекций,  40 аудиторных практических занятий )
 3. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЧАСОВ КУРСА ПО ТЕМАМ И ВИДАМ РАБОТЫ


Примерный тематический план

	№
	Название темы
	Всего часов
	Аудиторные часы
	Самостоятельная работа

	
	
	
	Лекции
	Сем. и практ. занятия
	

	1
	ESP Vocabulary
	4
	4
	
	Home reading

	2.
	How to get started in sociological research
	4
	
	4
	Home reading

	3
	Sociological imagination
	4
	
	4
	Preparing a presentation

	4
	The basics of translation
	4
	4
	
	

	5.
	Sociological questions
	4
	
	4
	Home reading

	6
	Methods of sociological research
	8
	
	8
	Home reading

	7.
	Dealing with statistics
	4
	
	4
	Home reading

	8
	Graphs and diagrams in sociology
	8
	
	8
	Information transfer

	9 
	REvision

	8
	
	8
	Home reading

	итого
	
	48
	8
	40
	


Самостоятельная работа студентов             60 внеаудиторных часов
4.Учебно-методическое обеспечение дисциплины

Базовые учебники: 
K.Cox, D.Hill. English for Academic Purposes. Longman 2008

Основная литература:

M. McCarthy, F. O’Dell. Academic Vocabulary in Use. Cambridge 2008

 Дополнительная литература:

M.Henn. A short Introduction to Social Research. Sage Publications. London. 2006

Кузьменкова Е.Б. Enflish for Social Studies. М., ГУ ВШЭ, 2007

Методические рекомендации для студентов

Так как особое внимание в курсе уделяется развитию навыков академического и профессионально- ориентированного чтения ниже приведены методические указания для студентов- магистров по основам техники чтения и составления резюме по прочитанному материалу

Reading

Educators frequently ask students to read around the subject. There are a number of objectives which academic reading aims to achieve:

Reading to understand a theoretical concept;

Reading to enhance understanding;

Reading to expand one's applied knowledge of a subject;

Reading to find out about possible alternative viewpoints in order to consolidate one's own ideas.

Finally, it should be remembered that those students who do read widely and effectively are likely to achieve the higher grades.

How to improve your technique: some basic principles

Skimming

Skimming is used to quickly identify the main ideas of a text. When you read the newspaper, you're probably not reading it word-by-word, instead you're scanning the text. Skimming is done at a speed three to four times faster than normal reading. People often skim when they have lots of material to read in a limited amount of time. Use skimming when you want to see if an article may be of interest in your research.

There are many strategies that can be used when skimming. Some people read the first and last paragraphs using headings, summarizes and other organizers as they move down the page or screen. You might read the title, subtitles, subheading, and illustrations. Consider reading the first sentence of each paragraph. This technique is useful when you're seeking specific information rather than reading for comprehension. Skimming works well to find dates, names, and places. It might be used to review graphs, tables, and charts. 

Check relevance - date of publication, author, title

Contents page - which chapters should you read? Don't assume you should read a book from cover to cover

Introduction - what is the author's intention?

Be purposeful - Ask yourself: 

· Why read this?

· Which areas are of specific interest?

· How will it help my studies?

· Is it worth reading?

· Quickly read the opening and closing paragraphs and then the first and last chapters to make your judgement.

· Read effectively: Get a feel for the chapter/passage 

· Read it quickly :

Do you understand it?

What is the key point the author is making?

What is the main point of each paragraph - there should only be one!

· Sort out: 

The facts

Examples and illustrations

The author's own ideas

· Evaluate 

Remember what you've read or recall 

· Having read a complex passage or chapter, try to note down, without looking, the key points of what you have read

· Try to think of a couple of the main examples given

· Check your notes against the passage

· Make sure you have covered the key point of each paragraph

· The guidelines given in this section follow a technique called SQ3R, the five steps to effective reading.( survey, question, read. Recall, review)

Scanning

Scanning is a technique you often use when looking up a word in the telephone book or dictionary. You search for key words or ideas. In most cases, you know what you're looking for, so you're concentrating on finding a particular answer. Scanning involves moving your eyes quickly down the page seeking specific words and phrases. Scanning is also used when you first find a resource to determine whether it will answer your questions. Once you've scanned the document, you might go back and skim it.

When scanning, look for the author's use of organizers such as numbers, letters, steps, or the words, first, second, or next. Look for words that are bold faced, italics, or in a different font size, style, or color. Sometimes the author will put key ideas in the margin.

Reading off a computer screen has become a growing concern. Research shows that people have more difficulty reading off a computer screen than off paper. Although they can read and comprehend at the same rate as paper, skimming on the computer is much slower than on paper.

Writing Summaries

Summary is a short and concise representation of the main points, ideas, concepts, facts or statements of a text written in your own words. Unlike a paraphrase, which is generally of a similar length to the original text, a summary is much shorter. 

How to summarise:

To create / write a good summary, you should read the article or text a number of times to develop a clear understanding of: 

· the author's ideas and intentions

· the meaning and details 

· the force with which the ideas are expressed.

Use the following steps to write a summary.

Step 1

Write notes in point form using keywords; this will make it easier to express the ideas in your own words.

Step 2 

Write the summary directly from your notes without re-reading the passage.

Step 3 

Refer back to the original to ensure that your summary is a true reflection of the writer's ideas.

Focus on topic sentences. Topic sentences provide a quick outline of the main idea(s) presented in a paragraph.

When summarizing a chapter or article, the introduction and conclusion should provide a good overview of the content. 

When either summarizing or paraphrasing, you should not alter:

the author's original idea(s)

the degree of certainty with which the ideas are expressed.

Summaries need to be referenced. Whether you have summarized or paraphrased an author's words, thoughts, ideas etc, a citation to the original source of the words, thoughts, ideas etc must be provided.

A Good SUMMARY of an entire source (paragraph, article, etc.)

· Clearly identifies the author and source of the material, preferably in the first sentence.

· Periodically indicates that a long summary is still the material of another author by inserting phrases like "He goes on to point out. . ." "The article also maintains that. . . ," etc.

· Begins with the author's main point and contains only the key supporting details.

· Expresses the author's words or ideas in your own words, but does not include your own opinions about the author's ideas or about the subject under discussion.

· Quotes directly from the work only if absolutely necessary.

· Preserves, as much as possible, the order, balance and proportion, and emphasis of the original work. (In order to preserve the author's emphasis, you may occasionally have to change his/her order.) 

6 Steps to Effective Paraphrasing

· Reread the original passage until you understand its full meaning.

· Set the original aside, and write your paraphrase on a note card.

· Jot down a few words below your paraphrase to remind you later how you envision using this material. At the top of the note card, write a key word or phrase to indicate the subject of your paraphrase.

· Check your rendition with the original to make sure that your version accurately expresses all the essential information in a new form.

· Use quotation marks to identify any unique term or phraseology you have borrowed exactly from the source.

· Record the source (including the page) on your note card so that you can credit it easily if you decide to incorporate the material into your paper.

 Read the following text, write a summary:

At a typical football match we are likely to see players committing deliberate fouls, often behind the referee's back. They might try to take a throw-in or a free kick from an incorrect but more advantageous positions in defiance of the clearly stated rules of the game. They sometimes challenge the rulings of the referee or linesmen in an offensive way which often deserves punishment or even sending off. No wonder this leads spectators to fight amongst themselves, damage stadiums, or take the law into their own hands by invading the pitch in the hope of affecting the outcome of the match.

Summary :

Unsporting behaviour by footballers may cause hooliganism among spectators.

A paraphrase is...

your own rendition of essential information and ideas expressed by someone else, presented in a new form.

one legitimate way (when accompanied by accurate documentation) to borrow from a source.

a more detailed restatement than a summary, which focuses concisely on a single main idea.

Some examples to compare
Task : Read  and summarise the text

BLUNDERS AND BLINDERS
The mistakes that can be made in attempting to find something out are probably endless in variety, and most of us have probably made all of them in one situation or another in our lives. Pitfalls encompass two broad categories — blunders (error) and blinders (bias) - which the successful investigator, whether scientist or layman, needs to avoid. The rules of social research exist, in good part, to minimize these risks.

  Let us begin with blunders, or the problem of error. Often, people ob​tain too few data (of perhaps questionable validity), draw hasty conclu​sions, and act - sometimes to their sorrow. At the very least, they might have done much better. This is how, for example, many people make investments, buy major purchases, choose their careers, and select their mates. Bankruptcy, unemployment, and divorce rates partly reflect the results. Inap​propriately formulated questions frame these inquiries, pursued through in​adequate sampling that results from inadequate resources. Haphazard data gathering, inaccurate measurement, and makeshift analysis compound these errors, and overly casual evaluation efforts and a reluctance to communicate the nature and results of the inquiry to a critical public decrease the likeli​hood that any of these errors will be detected and corrected.

The second broad class of pitfalls in human inquiry is the large variety of blinders, or biases. Often we use persuasion to convince ourselves and others that we are correct, instead of honestly evaluating events. This is not necessar​ily a lack of integrity; the belief may serve some important psychological function for the person, so that it is too "costly" to let it go. This pitfall includes neglecting, or explaining away, any contrary evidence, instead of reevaluating a belief on the basis of the facts. It may even extend to include the active seek​ing of only confirming evidence and opinion. One might, for instance, look for supporting evidence that oil stocks are a good investment or that it would be good to have a relationship with Vinnie, after one has already decided. This is backwards research - going backwards from conclusion to evidence.

Another major source of potential bias in any social research, amateur or professional, is that it is carried out by live, opinionated social beings. There is probably no such thing as a totally detached and absolutely objective researcher. Can a person do objective research on something he loves or hates? At a milder level, everyone has some sort of attitude toward virtually any subject that might be studied, and these attitude produce an angle from which we view the situation.

Sample answer:
There are two types of pitfalls to be avoided by the successful researcher: blunders and blinders. The former result from hasty conclusions, insufficient data, poorly formulated questions, inadequate sampling, etc. The latter constitute broad variety of biases produced due to psychological reasons, tendency to go back from conclusions to evidence, and personal attitudes, thus hindering objective research.

� Коэффициенты могут изменяться в зависимости от количества работ (эссе, переводы, доклады, реферирование и аннотирование текстов, устные презентации, доклады, промежуточные тесты и т.д.), выполняемых студентами по той или иной теме.


� Тематический план может варьироваться в зависимости от уровня студентов.





